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NEW WORLD SPANISH SERIES 


Placed on the approved list for use in California 


POCO A POCO, by Gutitermo Hatt, University of Texas. An elementary direct 
method for learning Spanish. The latest book in the New-World Spanish Series is an 
easy beginner’s book, based on the direct natural method. Small vocabulary. Numer- 
ous exercises. Drill on verbs and pronouns. More than 300 illustrations. Recently 
adopted by the States of Kansas and Utah for Junior High Schools. vist + 308 pages; 
price $1.00. 


ALL SPANISH METHOD, by Guittermo Hatt, University of Texas. Método directo ~ 
para aprender el espanol. Teaches Spanish in Spanish. Conversacién, Notas, Voca- 
bulario, Frases Utiles, Ejercicios, and Preguntas. Vocabulary of about 4,000 everyday 
words, more than 300 illustrations. First Book: xx1x + 280 pages; price $1.00. Second 
Book: xx1x + 307 pages; price $1.20. Combined Book: xxix + 509 pages; price $1.60. 


MARTINEZ SIERRA’S “Teatro pe Ensveno,” with introduction, notes, exercises 
and vocabulary, by Auretio M. Espinosa, Leland Stanford Junior University. Within 
the range of students in the second half-year. xvi1 + 108 pages; price 50 cents. 


OTHER ANNOTATED TEXTS soon to be published are: Benavente’s El Principe 
que Todo lo aprendié en los Libros, edited by Professor Espinosa; Benavente’s Los 
Intereses Creados, edited by Francisco Pifiol; and Tamayo y Baus’ Mas Vale Mana 
que Fuerza, edited by C. Everett Conant. 


EASY READING BOOKS announced for early publication are Urise-Troncoso’s 
Por Tierras Mejicanas, and Puipr’s Péginas Sudamericanas. 


World Book Company 


Yonkers-on-Hudson, New York 


—9 2126 Prairie Ave., Chicago 


HEATH’S MODERN LANGUAGE SERIES 


UTILITY in education is the watchword today. Teachers in search of textbooks of 
a practical nature will have pleasure in examining those listed below, specimen copies 
of which will be gladly sent upon request. 


Bowen: A First Scientific French Reader 
Davies: Elementary Scientific French Reader 
Martin and Russell: At West Point 

Pattou: Causeries en France 

Fontaine: En France 

Greenfield: Technical and Scientific German.... 
Wallentin: Grundziige der Naturlehre 

Ihrig: Exercises in Scientific German (based on above) 
Lassar-Cohn: Die Chemie im taglichen Leben 

Gore: German Science Reader 
Kayser: Die Elektronentheorie 


Waxman: A Trip to South America 
McHale: Commercial Spanish 


D. C. Heath & Company 
Boston New York Chicago 


San Francisco Atlanta 
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ZULOAGA 


(Categorias espafiolas) 


Toreros, provincianas vestidas de percal y tocadas con mantilla de 
blondas, majas, campesinas arrebujadas en sus faldas de estamefia verde, 
clérigos y penitentes, labradores, solitarias ciudades . . . y de fondo 
a todo Castilla, que fué la madre, severa y gris. 

En los cuadros que Zuloaga exhibe en la explanada de Golden Gate, 
en San Francisco, no hay una sola nota de franca alegria. Los ameri- 
canos han pasado de una a otra sala en silencio, sometidos a la fama 
universal del pintor vasco, quiza defraudados en la idea que concibieron 
de Espafia. El arte de Joaquin Sorolla encontré enseguida en este pais 
amplias y multiples afinidades que le procuraron rapida adopcidn pues, 
en cierto modo, su realismo, limitado a las mezquinas fronteras de las 
regiones, daba, sin sospecharlo, como nacionales, provincialismos pinto- 
rescos que, al coincidir con las ideas imaginadas fueron aceptados sin 
reservas y con entusiasmo. Zuloaga ha desconcertado aquellas ideas. 
Los dos son espaiioles ; ;quién de los dos dice la verdad? o ; donde esta 
ésta, fuera o dentro de nosotros? ;Es Espajia aquella luminosa tierra 
ocre engastada en un mar de cobalto o ésta con serranias fragosas, con 
catedrales que Ilegan a un cielo atormentado por nubes plomizas?. Es 
dificil una verdad para toda Fspafia. Quien pretenda hallarla, trope- 
zara con tremendos obstaculos en la tierra y en las almas. Y si persiste 
en la empresa, habra de unir a una rigurosa labor de generalizacion una 
personalidad afin al pueblo, es decir, que sea capaz de sentirlo intuitiva- 
mente. Por eso el Greco, extranjero, supero en si al espafiol llegando 
a ser mas castellano que los de la tierra. Como lo son hoy dos vascos: 
Ignacio Zuloaga y Miguel de Unamuno. Esa violenta verdad ibérica 
que se derramé Castilla afuera haciéndonos hijos de ella a los espajioles, 
encuentra en estos dos hombres de hoy una ardiente personificacion del 
genio castellano, en obras y en amores, diga cuanto quiera una burguesia 
que ni puede ni esta dispuesta a entenderlos. Su adversa actitud ante 
ellos es puramente instinto de conservaciOn, pues todo el coraje rebelde 
de los dos artistas del norte es solo una expresién de lo sustancialmente 
nacional, distingiendo, para borrarlo, cuanto hay de atavico, por ocupar 
en el presente un lugar sin razon para ello. Los dos han visto la tra- 
gedia que hay en el alma y la vida espafiolas y hablan y reaccionan ante 
ella no como ante cosa agena, sino sintiéndose asidos al dolor de su 
patria. Forjada su obra en una cordial afirmaciOn espafiola, justa por 
nacer de la critica, contiene fundidas las dolencias que nos ahijan al 
pasado y el valiente sentir de quien no se resigna a un triste presente. 
Esto viene a originar en los libros del uno como en los cuadros del otro 
la tendencia a una identificacién de dos naturales aristocracias—el ver- 
dadero pueblo y los pensadores—que, por una serie de causas biologico- 
sociales, aparecen siempre unidas en los momentos de las grandes crisis 
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de los pueblos, solidarizadas tan intimamente que separadas perderia 
cualquiera de ellas su propia sustantividad. No quiero, sin embargo, 
afirmar con esto que la obra de Zuloaga esté concebida y ejecutada dentro 
de los limites de un canon exclusivamente social, pero tampoco debe 
olvidarse cuando nace el arte; como Unamuno, cuando culmina en 
Espafia la decadencia y empieza la protesta a encauzarse por vias prole- 
tarias y artistico-filisoficas quiza las mas fecundas e indudablemente las 
de mayor pureza. ;Si tenemos un ejemplo casi idéntico en los albores 
del siglo XIX con nuestro Goya! Buena parte de su obra es una reaccion. 
Y en cuanto al momento espafiol, los dos pintores son de un tiempo; 
realizan cuanto decia Matthew Arnold hablando del mas alto valor en 
el arte moderno: dan una adecuada interpretacion a las varias activi- 
dades de la vida, en acto o en potencia, para expresarla en conjunto y 
en sus fundamentos. Esas actividades que en la vida espafiola fueron 
de una gran dificultad reducir a categorias por razones de multiples 
variedades,—teorias y escuelas aparte—en la pintura moderna espajiola 
no han tenido otros dos intérpretes que Goya y Zuloaga. Felizmente, 
ninguno de los dos posee un espiritu especulativo ; si a algo esta sometido 
su arte es a un elemento emocional y esto precisamente ha favorecido su 
casticismo que, con la ponderacion del sentimiento espanol es uno de los 
grandes méritos de estos pintores de principios y fin del siglo pasado. 
Zuloaga es el pintor contemporaneo que mas ha ahondado en el 
alma de Espajia; por eso su arte tiene sus reales en Castilla, donde pese 
a las regiones, se ha forjado a golpes la raza espafiola a pesar del caos 
étnico y la complicacion de los reinos. La misma pujanza suya es neta- 
mente espafiola. Con coraje pinta, del mismo modo que rezamos a 
golpes de pecho y nos divertimos en una fiesta de sangre. Todo ello no 
es Espafia, indudable; pero la perdurabilidad y lo generalizados de esos 
fendmenos son datos de mucho valor para tener como sustantivos en 
nuestra existencia los actos de viva y doliente emocion. Podremos re- 
pudiarlos, pero no negarlos. Zuloaga ve a su patria con alma entriste- 
cida, casi desesperanzada, (la exacerbacion de este sentimiento origina 
con frecuencia la satira que no es agena a algunos de sus cuadros) pero 
el pesimismo suyo no esta en su arte dimanado de la personalidad del 
autor sino como realidad espafiola interpretada por el modo que él tiene 
de sentir. Si el pesimismo es connatural con el arte espafiol, Zuloaga no 
es una escepcion, no obstante, el suyo mas bien es reflejado que innato. 
Considérense en conjunto los cuadros que exhibe. Los motivos 
constantemente sostenidos son la expresion de un sentimiento religioso 
morbidamente exaltado, escenas de toros y la devocion al pueblo como 
pueblo, la mas alta expresion de la verdadera aristocracia espafiola. En 
esos tres asuntos veremos corroborado cuanto hemos dicho. Dos de 
ellos, que son en todas las formas de nuestro arte el corazén, aparecen 
de nuevo a principios del siglo XX en los pintores y literatos, no como 
mera continuaciOn tradicional, repetida sin entusiasmo, sino vigorizada 
por el nuevo modo de ver y, con frecuencia, al lado de un saludable sen- 
tido critico que pierde de espantaneidad cuando gana en gusto estético. 
En sus asuntos Zuloaga no trae nada nuevo; en su expresiOn si, renueva 
la legitima tradicion de la tierra. Nuestra soberbia humildad vuelve a 
encontrar en él un cantor sincero. Ahi estan sus “Campesinos,” “Mu- 
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jeres de Septlveda,” “Labriegos vascos” . . . “Los hubiera llamado prin- 
cipes,—decia Brantome viendo pasar por Francia los tercios espafioles 
camino de Flandes—tan firmes y con tan distinguida arrogancia marcha- 
ban aquellos soldados.” Y es que la hidalguia espafiola, por su misma 
razon de individual orgullo, no estriba en la diferenciaciOn sino en un 
deseo inmoderado de superioridad que, elevado hasta el limite por cada 
cual acaba por igualar a todos. Los campesinos de Zuloaga sin dejar 
de ser campesinos son sefiores. Es sin duda el mismo sentimiento el que 
extiende por toda Espafia el fervor a Maria Santisima que con su dolor 
maternal pasa desde su dignidad celeste a igualarse a las mujeres; como 
es ese mismo sentimiento el que lleva a nuestro pueblo a adorar no al 
Dios Padre Omnipotente sino al Hijo hecho carne mortal, Dios y hombre 
verdadero, cuya mas aguda expresiOn de este sentir espafiol se ha dado 
en “La Hermandad de Cristo crucificado.” Alli esta, en la cruz, al nivel 
de los hombres, con la cabeza caida en el pecho alanceado, sangrante, 
herido por la brutalidad humana que, en penitencia a su pecado, vive su 
vida entera cargada con el peso de su tremendo crimen Ilena de tribula- 
ciones para desagravio de Dios, mas reverenciado que por su divinidad 
por su hombria, por haber vivido y sufrido entre nosotros. La tragedia 
del Gélgota con sus cruentas escenas es para el espafiol todo el cristianis- 
mo de cuyos misterios el tnico que tiene siempre presente es el de ultra- 
tumba. Esa incertidumbre del mas alla 0 no nos deja vivir de inquietud 
o coarta nuestra propia naturaleza apartandonos violentamente de ella 
para que vayamos haciendo camino para la otra vida. De cualquier 
modo el presente agobia, es una continua tentaciOn para desviarnos de 
una felicidad interminable. ; Tremenda inquietud ésta sorprendida por 
el arte de Zuloaga! Es la paradoja de un bien futuro a cambio de 
negarnos a nosotros mismos en el presente. Esa es una de las fuentes 
del pesimismo espafiol el cual nos esclaviza al sentido de la muerte en 
una perenne interrogacion. A fuerza de desconfiar de la vida nos estabi- 
lizamos, pues en la otra es donde habra de hallar nuestra alma acongojada 
todas las compensaciones a este valle de lagrimas. 


Emocion antes que realidad hemos de buscar en el arte de Zuloaga. 
Si los que desconfian de su honradez artistica quieren hallar su vena 
espafiola busquen, busquen en las paginas de nuestros clasicos, en los 
viejos retablos, en los terrufios de las Castillas y hallaran esas almas 
misticas, arrobadas, poniendo los afanes del vivir diario en un Dios 
justiciero e implacable y se tendra la ponderacion de las exaltaciones de 
este pintor. ;Como negar que a esa humana preocupacién debemos lo 
nas exquisito de nuestra lirica y de nuestra pintura? Y ese inconfun- 
dible fervor personal que no es una novedad entre nosotros parece ex- 
trafiar en Zuloaga porque va realzado por la imaginaciOn, la tnica nota 
quiza que desentona en su espafiolismo. Todo artista pondera sus pro- 
pios sentimientos o los agenos. La primera de estas dos posiciones se da 
en los espafioles sin otras reglas que las ideadas por el individuo quien 
las halla mas que en su reflexidn en sus fuerzas emotivas pues rara vez 
su personalidad permanece agena a lo sustancial de la obra. Asi como 
en religion el espafiol, generalmente hablando, es ortodoxo, en arte cada 
cual parece un disidente Illegandose a fuerza de individualidades a una 
anarquia armonizada cuyo ideal es el realismo y lo que hace de dogma 
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cohesivo la intuicion. Por eso todo cuanto le falta de equilibrio al genio 
espafiol lo tiene demas en enfatica expresion del caracter. Ignacio 
Zuloaga es un buen ejemplo de ello y en los temas de sus pinturas pode- 
mos comprobarlo, sobre todo en el de los toros. Nuestros artistas se 
muestran en su arte con tanta expontaneidad como la gente en los regoci- 
jos populares. 

Los toros disputan a la Semana Santa los honores de ser la fiesta 
nacional. La percepcion del fendmeno esta ya apuntada en Goya; en el 
pintor vasco se afirma cuanto es posible. Las dos fiestas son los dos 
canales por donde en determinadas épocas del afio se derrama la 
fiebre del sentimiento espafiol aguizada en una vida monotona, contraria 
al temperamento de la raza que, al mantenerse en una inacciOn continua, 
busca salida a sus ardores en emociones fuertes para liberarse de un 
doloroso desequilibrio. Creo firmemente que asi concibe Zuloaga esas 
aisladas explosiones de nuestro vivir. 

Si nos viéramos obligados a hacer una extricta sintesis de todos sus 
cuadros para reducirlos a dos aspectos fundamentalmente étnicos serian 
estos dos: religidn y toros. Y si esos motivos predominan en él, mas 
que por una deliberada voluntad hacia ellos para buscar color local o 
hacer concesiones al gran publico, es por analogia espiritual tanto como 
por la influencia del momento. Creo que una vez decia D. Miguel de 
‘Unamuno, en Espajia son catdélicos hasta los ateos. Bien le viene esta 
paradoja a su paisano, devoto de la parte sombria de los toros en cuyo 
tema ha logrado uno de sus legitimos triunfos. Nos referimos al cuadro 
“La victima de la fiesta.” 

Todas las amarguras, todas las ingratitudes, la maldad del mundo 
en suma, nos aparecen condensadas en este hermoso lienzo cuyas dos 
figuras tienen noble prosapia espafiola. Picador y caballo fueron en otro 
tiempo jovenes. El uno sentiria su pecho golpear acelerado ante la pers- 
pectiva de un mundo nuevo Ileno de posibilidades; el otro braceria 
airoso como si tuviera conciencia de la gallarda elasticidad de sus mts- 
culos. Han llegado a viejos los dos para sentir sobre si el escarnio de su 
inservibilidad. El infeliz bruto ha sido herido en el anca izquierda, a 
mansalva, lo cual delata la torpeza en la brega del pobre picador. Tan 
sangrante lleva el uno el cuerpo como el otro el alma. Juan Ruiz previd 


la tragedia de este desdichado animal que por su desgracia no acaba de 
morir: 


“Tenia dessolladas del yugo las cervices, 
del inogar a vezes fynchadas las narizes, 
rrodillas desolladas, faciendo muchas prizes; 
ojos fondos, bermejos como pies de perdizes; 

Los cuadriles salidos, somidas las yjadas, 
el espinazo agudo, las orejas colgadas: 

* 


ido es tu noble freno e tu dorada silla ?” 
* * * 


Es otro nuevo libro de caballerias compuesto de nuevo con mayor 
crueldad. A aquel Don Quijote no le entendié el mundo; a este picador 
no le quieren entender los suyos. Va a la fiesta como el caballo, empu- 
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jado, a rastras, porque hay que vivir o porque hay que morir, pues tan 
compenetrados estan los dos términos que confundidos andan y sinénimos 
parecen en estas dos pobres vidas paralelas. j La victima de la fiesta! 
Victima por no haber muerto en ella. Los dos vuelven como Don Qui- 
jote, doloridos del alma y del cuerpo. Pero el Picador ni siquiera tiene 
consigo un Sancho que le diga palabras llenas de fe y consuelo en la 
dolorosa retirada; al contrario, Sancho le maltrata, le increpa, le grita 
con rabia inhumana. ... El cuadro es al mismo tiempo una piadosa 
oraciOn a la humildad, a esa humildad espafiola que se resigna a fuerza 
de heroismo, se recoje en el alma y entrega al martirio solo la carne. 
“Abre los brazos y recibe también tu hijo Don Quijote, que si viene 
vencido de los brazos agenos viene vencedor de si mismo, que segtin él 

me ha dicho es el mejor vencimiento que darse puede.” Asi hablaba 
Sancho a la vista de la aldea. Ese dolor metido en el alma lleva el ilus- 
tre piquero hijo del pueblo, abajada la lanza, distraido el mirar, ageno 
al tremendo paisaje amenazado por el cielo. Compendio del pensar del 
artista como de su sentir son “La Hermandad de Cristo Crucificado” y 
“Ta Victima de la fiesta,’ netamente castizos por el dolor, el pesimismo 
y la resignacion. Ese conflicto perenne que en el arte se manifiesta 
entre el pensamiento y la emocién esta en estos dos cuadros de piedad 
vigorosa y personalmente resuelto dentro de la tradicion artistica espa- 
fola. 


Si en un punto se rompe lo sombrio de este artista es cuando apa- 
recen en sus cuadros las mujeres espafiolas; entonces un aire de gracia e 
inefable melancolia orea las nubes plomizas de sus cielos. Conchita, 
Carmen, Lolita, sus primas. . . . Todas ellas de primorosa personali- 
dad, de gracia inafectada, hermana de un sefiorio no aprendido. La 
mujer espafiola encarna el aspecto mas delicado y profundamente senti- 
mental del pais. Los tiempos modernos no han traido a nuestra vida 
la fraternal camaraderia del hombre y la mujer. Vivimos en Espajia 
distanciados y deplorando la distancia: los hombres horros de ese esqui- 
sito toque sentimental tan necesario para consolar los arduos problemas 
de la vida diaria y equilibrar el alma enriqueciéndola con nuevos hori- 
zontes donde deleitar blandamente nuestra naturaleza ;—de seguir asi 
acabaremos por endurecernos borrando de nosotros como si no tuvieran 
importancia los derechos que con tanta legitimidad le corresponden en 
la vida al coraz6n—; las mujeres recluidas en los limites de sus propios 
ensuefios orientados siempre hacia una imperecedera esperanza que acaba 
por destruir toda realidad y valor del portal de la casa para afuera. 
Quizas esto pueda esplicar nuestros violentos apasionamientos mas fre- 
cuentes e intensos que constantes, los cuales han servido fuera de Espafia 
para rodearnos a los espafioles de una atmosfera de absurdo romanticis- 
mo. Culpa de ello les cabe al parecer a los ojos de nuestras mujeres. 
En ellos llevan su alma que, como es sincera y candorosa, no se aver- 
giienza de mostrarse en ellos. Por eso los extranjeros ven en cada 
espaniola a Carmen, cuando en realidad esa gracia sugestiva es solo un 
modo de pretender rectificar un error social. Lo que tiene apariencias 
de voluptuosidad es solo una honda melancolia en la cual van mezcladas, 
como en una copla popular andaluza, un fingido desdén y una franca 
posibilidad de apasionamiento. Nuestros misticos, sagaces en este orden 
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del conocimiento humano, ponderaron con exactitud la fuerza de los ojos 
en sus hijas espirituales y a miles se podrian contar preceptos y consejos 
que mejor que en la doctrina moral en donde yacen estarian en el campo 
de la lirica espafiola. Ese ingenuo misterio de los ojos lo ha penetrado 
también el pintor Zuloaga integrando con tal comprensiOn su obra, pues 
es la parte femenina y delicada de esa Espafia austera y batalladora la 
que a pesar de todo contrarresta nuestras caracteristicas estridencias. 
Es Ruy Diaz, el de la epopeya, rudo, violento, altivo, soberbio desposan- 
doce con la dulce y maternal Dofia Ximena. E1 sentimiento esta justa- 
mente percibido: no es morbidez, ni complicaci6n, ni perversidad, es can- 
dor tan solo de esta mujer buena que no va a los toros para deleitarse en 
ellos sino para ofrecernos la gracia del viejo tocado y que nos apiademos 
de sus melancolias, crecidas en las calles sin gente y en las plazas desier- 
tas de los viejos pueblos olvidados. En esos pueblos de provincia donde 
la vida ha hecho alto y no es ni lo que fué ni lo que es; detras de los 
cristales del balcOn oyendo la salmodia de las campanas de la catedral 
temblar en el aire, viven estas musas del pintor vascongado que agrandan 
sus ojos al mirar con avidez en un porvenir Ileno de incertidumbres. 

Todo el arte de Ignacio Zuloaga es realidad espafiola, vigorosa reali- 
dad en la que ha puesto su alma y de cuya comunidén han brotado estos 
hombres del terrufio altivos como principes y estos clérigos mansos que 
llevan a veces bajo el sayal de pafio burdo un alma tan soberbia y humilde 
como la del fraile de Torrelaguna. 

RAMON JAEN. 

University of California. 


GRAMMAR IN ENGLISH OR THE 
FOREIGN LANGUAGE ? 


The language section of the Washington Educational Association, 
at its last meeting, listened with great interest to a discussion of the topic 
“Should the grammar of a foreign language be taught in English or in 
the foreign language?” Three papers were presented dealing with the 
teaching of French, German and Spanish grammar in high school classes. 

The state course of study, recently revised with a view to standard- 
izing instruction in the state, contains a recommendation to language 
teachers as follows: ‘Modern languages should be taught according to 
the direct method, which requires the use of the foreign language prac- 
tically exclusively in the class-room in teaching pronunciation, grammar, 
reading and composition.” 

In view of the fact that the policy of the language teachers of the 
state is thus established, consideration of this topic took on extra signifi- 
cance in the light of past experience and future possibilities. 

Miss Wagen of Tacoma, the first speaker on the program, discussed 
the subject from the standpoint of teaching German grammar. While 
acknowledging the debt which modern language teachers owe to the 
“Reform,” the speaker sounded a note of warning against the attempt 
to transplant the methods of the continent to the vastly different condi- 
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tions of this country and bespoke a more earnest effort to meet condi- 
tions as they exist. 


Miss Wagen said in part: “The German boy has a great advantage 
over the American boy in his attack upon a modern foreign language, 
inasmuch as his own highly inflected language gives him a natural lan- 
guage understanding; and this language understanding is frequently 
further aided by a thorough training in Latin and Greek. But what a 
different picture we can draw of the poor American boy, removed thou- 
sands of miles from all that is Continental in thought or atmosphere; 
who is as happy with the expressions, “it’s me,” and, “I seen,” as if they 
were correct and he were conscious of it; who has little in his own lan- 
guage to aid him in gaining a language sense, and who rarely, nowadays, 
has studied Latin to develop this sense. And to this student, who knows 
so little about the fundamentals in his own language, we should explain 
these same fundamentals embedded in a bewildering maze of inflection 
(also entirely new to him) and explain these difficulties in a foreign 
language!” 

In justice to the American boy, who has so little in his own language 
to guide him in the complexities of a highly inflected language, Miss 
Wagen pleaded for as constant a use of the foreign tongue as possible 
to help create the foreign atmosphere, but not at the expense of a reason- 
able insight into the grammatical system of the language. 


Miss Caithness of Everett opened her paper on the teaching of 
Spanish grammar with a definition of “an ideal Spanish class room as a 
corner in Spain where the teacher, by untiring effort, should convince 
the student that, unless he can express himself in Spanish and nothing 
but Spanish, he is as helpless as if he were in Spain.” 


As furthering this end, Miss Caithness recommended very little study 
of formal grammar in the elementary work. “A student too aware of 


technique does not have the ready use of the language.” ‘Grammar, 
made too prominent at the outset, handicaps the individual by making 
him conscious or over-conscious.” “Too much grammar at first pre- 


vents one from developing an ability to think in Spanish.” 


The speaker strongly recommended that, early in the course, a simple 
grammatical vocabulary be acquired and used since the pupil, possessed 
of even a small amount of imagination would rather talk about “un 
verbo” than a verb and “un objeto directo” than the “direct object.” 
Presenting grammar material in Spanish and having it repeated by the 
pupil first in Spanish, and then in English, for the benefit of those who 
at first are confused, has proved a successful means of employing more 
Spanish in the class room. 


In the matter of the more formal presentation of grammar in the 
second year where time must be secured for a considerable amount of 
reading, it was suggested that the grammar topics be discussed in Span- 
ish, if possible; otherwise the preliminary lesson given in English and 
reviewed in Spanish. 


In conclusion, Miss Caithness gave as her motto, “Give the pupil all 
the Spanish he can stand and have him use all he can in his grammar 
work, but keep your finger on the pulse of the room and do not persist 
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to the point of slowing up the mental action or producing a feeling of 
discouragement.” 


In the quaint English of the foreigner, Mademoiselle de Val of Seat- 
tle, decried all method of approach to French grammar and an under- 
standing of the spirit of the French language, other than through the ex- 
clusive use of the foreign tongue. “A text which presents the grammar 
in English defeats the purpose of teaching French by encouraging the 
pupil to think in English rather than in French.” In contrast to the pre- 
vious speaker who granted a limited use of explanation in English, 
Mademoiselle du Val declared that all discussion in the mother tongue 


took the time which might better be employed in pronouncing and hearing 
French. 


The theme of the paper can perhaps be summed up in the sentence 
in which the speaker advocated “teaching by the association of words and 
ideas; and grammar by examples and demonstrations, rather than by 
rules, in order that the pupil may acquire such feeling for the new lan- 
guage that he will speak correctly, because speaking otherwise would 
shock his ear.” 

The discussion which followed showed that the teachers realize the 
desirability of a more general use of the foreign language, but brought 
out some of the difficulties which beset the conscientious teacher and 
which cannot be lightly cast aside. Teachers are handicapped by the lack 
of suitable texts for the inductive teaching of grammar as well as by the 
lack of reading texts which will follow and continue the direct method 
teaching of the first year. A further obstacle, perhaps the greatest in the 
path of the high school teacher, is the necessity of preparing pupils to 
meet the entrance requigements of the colleges which have failed to take 
heed of the fact that these requirements must be lessened if the best 
results are to be secured from the direct method. 

Dr. Meisnest of the University of Washington outlined briefly the 
course of study for foreign languages which has been prepared for the 
State Manual. 

This course of study prepared by an able committee, appointed by 
the State Superintendent, contains many valuable suggestions on method 
for language teachers, as well as bibliographies and information as to 
material for class room use. Whether the committee has outlined too 
ambitious a course of reading to be assimilated according to the dictates 
of the direct method is a question to be considered during the next year. 


EpitH JOHNSON. 


Stadium High School, Tacoma, Washington. 
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CONCERNING MEMORY WORK 
WITH A NOTABLE SPEECH IN FRENCH 
TO BE MEMORIZED 


Some one has said that the great art of life is forgetting; that in 
forgetting the useless lies liberation. In a similar way one might say 
that the great art of language acquisition is remembering. There are 
even some who assert that the only faculty of the mind that is involved 
and that is trained in the process of mastering a foreign language is: the 
memory. But experienced modern language teachers realize that the 
study of a language also brings into play and developes the reasoning 
powers (as in the study of syntax), by training the mind in synthesis, 
analysis and classification, that is, in habits of logical thought. Likewise, 
the emotions and the will may be, and usually are, trained in language 
study. If only memory were involved, learning a language would be 
purely an art. But since ideation and logical thought are at the same 
time involved, acquiring a foreign language becomes in part, at least, a 
science. 


And yet learning a language is, at least for the high school pupil, 
largely an art, for it necessitates chiefly a training of the memory, both 
of the mental and the physical memory. Sensory and motor nerves, ear 
and eye for perception and tongue and other muscles for expression— 
all these modalities must be trained in a manner quite similar to that in 
which the pianist, the vocalist or the violinist finds it necessary to drill 
himself day after day and year after year. And the neural habit thus 
instituted is at least one factor, the physiological factory, of memory; 
the other factor, the psychical factor, is a specialized form of association 
of ideas. 

Memory is both retention and re-expression. It is the power to re- 
tain an impression and to reproduct it when required. Retention is con- 
ditioned upon: (1) The stability of the nervous system; (2) The in- 
tensity of the stimulus; (3) The breadth and strength of the association 
of ideas awakened; (4) Repetition of the stimulus with the proviso that 
this repetition be made under proper conditions and that the time element 
be present, that, is, an interval of time element be present, that is, an 
interval of time must exist between the repetitions. (This is often called 
the “memory span”); (5) Interest; (6) The number of modalities or 
senses employed in the perception of the original stimulus and in the 
repetition of the stimulus. 


Recollection and re-expression are conditioned upon at least the 
following elements: (1) Permanency of the original impression; (2) 
Vividness of the impression; (3) Organization of the concepts resulting 
from the percepts, and the building up of appercepts; (4) A habit of re- 
calling. 

It is pertinent to examine into the procedure to be used in teaching 
memory passages in foreign languages, keeping in mind the underlying 
principles of memory as outlined above. 


| 
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The passage to be memorized should be, first, interesting. This 
means that it must express ideas within the comprehension of the pupil 
and in language fitted to his stage of progress. It means that these ideas 
should be such as the pupil's mind will center upon chiefly with involun- 
tary attention. It means that, if necessary, apperceptive masses, a milieu, 
should previously be built up so that these ideas must be interesting. 
Second, the ideas of the passage should be vivid. 

The method of presentation and use should include: (1) Appeal to 
as many modalities as possible. The pupil should hear the selection, 
should write it at dictation, should read it individually and in concert 
with the other members of the class; (2) Analysis of the selection for 
difficulties and for organization of the material therein, with particular 
reference to the principles of apperception; (3) Repetition of the passage 
—orally, in writing, in chorus. These repetitions should be at expected 
and at unexpected times. Without frequent repetition the time first 
spent in learning is wasted. Only one or two recallings will not fix a 
passage in the memory. Retention is predicated upon recalling. (4) 
Observance of the time element, of the “memory span.” The interval 
of time between repetitions should be gradually lengthened. 

The purposes of teaching memory passages are at least two: (1) To 
give the student for life-long retention thoughts of exceptional worth, 
beauty or power, clothed in terms of the foreign language, that are simple 
yet forceful. It is questionable whether it is worth while to memorize 
selections mediocre in thought. Many persons whose occupations have 
not necessitated a continuation of the use of a language have retained out 
of several years of study of that language little concrete evidence of that 
study other than the passages they commited to memory. It is difficult 
or impossible, of course, to estimate the training of the reasoning powers 
that they obtained from that study. (2) To create a “feeling” for the 
foreign language. To that end prose passages representative of the 
normal usages and vocabulary are preferable material. Next to abundant 
daily use of a foreign language, memory selections will do most to create 
this much-to-be-desired “feeling” for a language. 

Memory passages should not be learned merely by rote; they should 
be learned “by heart,” with all the understanding and appreciation of 
which the pupil is capable. If such passages arouse the higher emotions 
—such as patriotism, love of the beautiful, filial affection or compassion 
—so much the better. 

I believe that the speech of the French general quoted below is 
ideal as a memory selection because of its simplicity of expression, noble- 
ness of ideas, timeliness and great interest. It is a beautiful tribute to 
those young men of our land who were the first to lay down their lives 
on French soil in our struggle against cruel Prussianism and in our 
endeavor to “make the world safe for democracy.” I urgently recom- 
mend that during the coming term the teachers of French use parts or all 
of this selection for memory work in all classes of the third term or above 
and that they use it is conformity with the procedure above suggested. 
This passage is quoted from the foreign correspondence published in the 
Courrier des Etats-Unis of December 30, 1917. Paragraphs preliminary 
to the speech seem to deserve reprinting here. 
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LES PREMIERS TOMBES AMERICAINES EN FRANCE 


Le caporal Gresham, les soldats Enright et Hay ont été ensevelis le 
4 novembre dans un petit village tout proche du combat. Pour musique 
funébre, ils avaient le canon qui grondait. II étaient escortés de détache- 
ments de l’infanterie, de l’artillerie et du génie francais et américains, en 
nombres égaux. Le ciel sombre toute la matinée, le triste eiel lorrain, se 
dégagea pour la cérémonie et le soleil brilla. 

Les détachements de parade achevérent le carré dont le mur en 
équerre formait déja deux cotés. Au milieu, devant les cercueils re- 
couverts du drapeau étoilé d’Amérique, le général X, qui commandait la 
division francaise du secteur, vint nu-téte saluer ces morts. 


“Au nom de la ....e division, au nom de l’Armée frangaise, au 
nom de la France, je dis adieu au caporal Gresham, au soldat 
Enright, 2u soldat Hay, du ....ec régiment d’infanterie de l’armée 
américaine. 


“Cest volontairement qu’ils avaient quitté leur patrie, heu- 
reuse et prospére, et qu ils sont venus jusqu’ici. Ils savaient 
qu’en Europe la guerre se prolongeait, que les forces combattant 
pour lhonneur, pour le droit, la justice, la civilisation, étaient 
encore tenues en échec par les forces, longuement préparées, au 
service de la domination brutale, de l’oppression, de la barbarie, 
qu'un effort était encore nécessaire. Ils ont voulu nous donner 
leur concours. Ils se sont rappelé aussi, dans leur 4me géné- 
reuse, d'anciens souvenirs d’histoire alors que d'autres en avaient 
oublié de plus récents. 


“Ils n’ignoraient rien des événements. Rien ne leur avait 
été caché, ni la longueur et les rigueurs de la guerre, ni la vio- 
lence de la bataille, ni l’horreur des moyens employés, ni la per- 
fidie de l’ennemi. Rien ne les a arrétés. Ils se sont soumis a 
une existence pénible et sévére; ils ont traversé l’Océan au 
prix des plus graves dangers; ils sont venus s’aligner sur le 
front a nos cotés; et ils sont tombés, face a l’ennemi, dans la 
lutte apres et rude, dans la lutte corps a corps. Honneur a eux! 
Leurs familles, leurs concitoyens seront fiers en apprenant leur 
mort. 


“Ces tombes, les premiéres creusées dans notre sol national 
a quelques pas de l’ennemi, sont comme l'empreinte de la main 
puissante de nos alliés accrochée fermement a ceuvre commune 
et affirmant la volonté du peuple et de l'armée des Etats-Unis 
de combattre avec nous jusqu’au bout, jusqu’au sacrifice autant 
qu'il le faudra, jusqu’a la victoire définitive, pour la plus noble 
des causes, celle de la liberté des peuples, des faibles aussi bien 
que des forts. 


“Ainsi la mort de ce modeste caporal et de ces deux simples 
soldats nous apparait avec une singuliére grandeur. 


| | 
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“C’est pourquoi nous demanderons que les restes mortels de 
ces jeunes hommes demeurent ici, qu’ils nous soient laissés pour 
toujours. Nous écrirons sur leurs tombes: 


“Tei reposent les premiers soldats de l’illustre République 
des Etats-Unis, tombés sur la terre de France, pour la justice et 
pour la liberté.” 


“Le passant s’arrétera et se découvrira. Les voyageurs de 
France, des pays alliés, de l’Amérique, les hommes de cceur qui 
viendront visiter nos champs de bataille de la Lorraine, feront 
au besoin un détour pour venir jusqu’ici, pour apporter a ces 
tombes le tribut de leur respect et de leur reconnaissance. 


“Caporal Gresham, soldat Enright, soldat Hay, au nom de 


la France, je vous remercie. Dieu veuille recevoir vos ames. 
Adieu.” 


LAWRENCE A. WILKINS. 
Reprinted from Bulletin of High Points, January, 1918. 
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COOPERATION AND STANDARDIZATION 


| After the war, what of Modern Language teaching? The question 
is a serious one and a personal problem for every Modern Language 
teacher. Unless radical changes are made in Modern Language teaching 
itself and in the attitude of Modern Language teachers toward their pro- 
fession the time will come when the teaching of Modern Languages will 
be a luxury which few High Schools will afford. Why? Because at 
present Modern Language teaching is not functioning properly. It is not 
functioning properly for the reason that there exists altogether too widely 
differing opinions among the teachers themselves concerning fundamental 
problems of aim and method. Until aims and methods are standardized, 
Modern Language teaching, or any other teaching, cannot be efficient. 
One of the greatest lessons of the War is found in the efficiency result- 
ant from standardization. Who is to bring about such standardization 
for the Modern Language teacher? Unless Modern Language teachers 
wake up soon the whole matter will have been decided, for better or for 
worse, by school boards, instead of by the teachers themselves. Imme- 
diate and concerted action is demanded. A certain stigma of suspicion 
should be attached to any teacher who stands aloof and refuses coopera- 
tion. Cooperation is absolutely essential to the continued life of Modern 
Language teaching. Vital problems there are a plenty which must be 
discussed now; differences of opinion which must be harmonized now. 
Where are such discussions to be held and where are such decisions to 
be reached? What constitutes the forum of Modern Language teachers 
of the West? What but the meeting place of the Modern Language 
Teachers’ Association of Southern California and the medium of its 
publication, the Bulletin? Membership in the Association is a prelimi- 
nary step toward cooperation. A campaign is now in full swing to enroll 
every Modern Language teacher in the West. It is false economy to 
Hooverize in an association whose activities are vital to your profession. 
Ahe you a member? 

Contrary to custom the Bulletin is being sent to all on the 1917 
mailing list. Will this be your last Bulletin? 


R. E. Scnutz. 


# 
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SECRETARY’S NOTICES 


The Spring meeting of the Association will be held at 10 A. M., 
Saturday, April 27th, at the State Normal School, Los Angeles. Each 
section will hold a program and brief business meeting at 10:30. Prof. 
Westergarde of Pomona College, Supt. G. Vernon Bennett of Pomona, 
and Dr. E. C. Moore will address the general meeting at 11:00. The 
luncheon will be served at 12:30 at about 65 cents a plate. Be there on 
time. 

Members of our Association may subscribe for the Modern Language 
Journal at $1.25, which is 25 cents less than the regular price. Send 
subscriptions to the Secretary. 41 members are already receiving this 
publication of the Central West and South. 

The Executive Committee meets at 2 P. M. the last Saturday of 
every month. Members are welcome at any time. At the last three 
meetings the principal subjects for discussion have been the Bulletin and 
its policy, membership and the need of many sustaining members this 
year especially, the program for the Spring meeting, and the Federation. 
The report of the Federation Committee was approved. Under existing 
circumstances it seems wise not to push Federation. Our organization 
of 270 members does not care to relinquish control of our publication, 
when the proposed Federation as drafted by others would give repre- 
sentation by associations rather than individuals. 

Remember your dues! 

Ciara M. Bare, Secretary. 


TREASURER’S REPORT 


TREASURER’S STATEMENT FOR 1917 
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From banquets: 1916 and 1917.............. 3.80 Portland Delegate Trip.......................--.--- 62.25 
Advertising: Bal. from 1916, $ 18.50... Federation Campaign: Postage, 13.75 
1917, 201.50 220.00 20.00 
Portland Delegate fund.............................. 62.75 Speaker’s Expenses $2.00.....00...0000.00..... 8.00 
69.25 Modern Language Journal, 1917-1918, 
Modern Language Journal (35) ............ 44.75. German Section : 1.05 
$656.80 $644.34 
Favorable Balance $12.16 
Deficit Balance at close of 1917 $ .61 


Respectfully submitted, 


C. A. WHEELER. 
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NEWS AND NOTES 


A PATiortic Miss Maria de G. Lopez, formerly of the Los 
EXAMPLE. Angeles High, and lately of the Julia Richmond 


High School (New York City) faculty, has re- 
cently arrived in France with the first half of the Staff of the Women’s 
Overseas Hospital, U. S. A. Serving the French Government, these 
women will take charge of a fifty-bed hospital situated in the village of 
Guiscard, in northern France, about twelve miles from the German lines, 
where the women and _ children have had no medical attention since the 
war began. Although they go as an all-woman group primarily to save 
women and children, yet should the emergency arise they will receive 
wounded soldiers of the allied armies. Miss Lopez will serve with six 
others of this unit as an ambulance driver. Writing from New York 
some time ago she declared that, with the whole world so terribly afflicted, 
she could not stay at home and refuse to do what little she might for the 
cause of democracy. 


HIsPANIA. No teacher of Spanish can afford to be without 

Hispania. To say nothing of the excellent arti- 
cles by Menéndez Pidal and Julio Mercado and the specially valuable 
Crénica Literaria de Espaiia of Federico de Onis, such bibliographies as 
those on Spanish Periodicals, Periodical Literature and School Texts 
make the magazine invaluable to every progressive teacher of the lan- 
guage. Subscription $2.00 (including membership in the Amer. Assoc. 
of Teachers of Spanish) may be sent to Alfred Coester, 1081 Park Place, 
Brooklyn, New York. 


ForEIGN LANGUAGE In an interesting paper on this subject Miss Mary 
VALUES. G. Wendell of the Julia Richmond High School, 
New York, said recently: 


“Granting, then, that foreign language has worth, what are the values that 
we try to impart and how make the pupil realize these values? The values are: 
first, a general mental training; second, a culture value; third, a special value in 
relation to English; and fourth, a practical value.” 


We wonder if there are not some teachers, perhaps several, who have 
given so much prominence to the last value that the others have long since 
fallen into oblivion. 


TEACHING How This great problem, to which the average teacher 
TO StTupy. gives altogether too little attention, has met one 

solution at the hands of Miss Ella Adeline Busch, 
of the High School of Commerce, New York, who has prepared and 
copyrighted a “Study Card,” which will help a student ta acquire proper 
habits of study. It is to be attached to the inside back cover of the 
pupil’s text-book. The face of the card reads thus: 
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Are you getting satisfactory results from your study-hours? If not, 
where does the difficulty lie? You should have a program for the regular 
study of certain subjects in school, and a program for the regular study of 
other subjects at home where you can be alone. You should complete your 
studying by 9 p. m. Such a business-like plan will save you time. Try 
out these general directions in order to become systematic in your study. 

1. Plan to study your lesson as soon as possible after it has been 
assigned. 

2. Before beginning the new lesson recall the important points in the 
previous lesson. 

Now recall the important points brought out by your teacher in 
assigning the new lesson. 

4. Write down the subject of the new lesson. 

5. What have you already read or heard about this subject outside of 
school? 

6. Study the new lesson in the way suggested by your teacher. 

7. Did you meet any new words? Can you pronounce them? Can you 
tell what they mean? Form the habit of thoroness by making use of the 
dictionary, map, or other sources of information as soon as the need 
arises. 

P 8. What is the most important fact that you have learned? Write it 
own. 

9. How long did it take you to prepare the new lesson? How can you 
save time to-morrow? 


The reverse of the card contains these sentences: 


What are you planning to do after you leave school? 

What knowledge of this work leads you to think that you are choosing 
work suitable for you, and that you will like it? 

Are you learning to perform well your daily duties, in school and else- 
where, by mastering each difficulty you meet? 


To a boy, earthworms are but bait for fishes. 
To a Darwin, earthworms perform more necessary labor than the man 
who plows the fields. 


What have western teachers done to meet this important problem? 


Vern NOMENCLATURE Those teachers of Spanish who insist upon using 


IN SPANISH. Spanish exclusively in the class-room, and who 


have fallen into the inconsistency of talking 


about un objeto directo, pasado descriptivo, etc., will be interested in the 


following clipping from the Bulletin of High Points: 


“Is is usually desirable to use in naming the tenses in a foreign language 
the terminology employed by the native speakers of that language. In the 
teaching of Spanish there arises, however, a difficulty in this respect that is 
two-fold. First, the nomenclature used in the Gramdmatica of the Real 
Academia is very complicated and not in consonance with that used in other 
languages. Second, the terms used in other standard grammars, such as 
the Bello-Cuervo, do not conform to those used in the Academy Grammar 
and are likewise unwieldy, unnecessarily involved, and not in harmony with 
those of other languages. Hence it has been desirable, if not absolutely 
necessary, to establish new conventions for the teaching of Spanish in the 
courses given in that language in this country. The aim sought has been 
simplicity and uniformity in nomenclature. The more recent text-books 
produced in the United States, as well as the accepted but not officially 
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recognized usage in certain circles in Spain, favor the terminology that is 
already in use in many of our local high schools. Those terms are as 
follows: Infinitivo, gerundio, participio pasivo. Modo indicativo; tiempos 
simples: presente, imperfecto, pret rito, futuro, condicional. Tiempos com- 
puestos: perfecto, pluscuamperfecto, pret rito perfecto, futuro perfecto, con- 
dicional perfecto. Modo subjuntivo; tiempos simples: presente, imperfecto 
(dos formas), futuro. Tiempos compuestos: perfecto, pluscuamperfecto 
(dos formas), futuro perfecto. Modo imperativo.” 


A Mone An enormous amount of so-called Spanish has, 
Boox-REvIEw. within the year, been dumped onto the market 

in the form of grammars and readers. Fearing 
to offend, reviewers have said only flattering things, leaving the mistakes 
to become current both within and without the class-room. Now comes 
Sr. D. M. Romera-Navarro of the University of Pennsylvania in a re- 
view of De Vitis’ A Spanish Reader for Beginners, for which we extend 
our heart-felt thanks. How much better and more satisfactory would 
be the results of Spanish study if every text were as carefully corrected 
by a Spanish scholar before coming from the press! 


SANE PEDAGOGY Readers of the Bulletin will be interested in the 
display of good common sense in the Report of 
the Committee of the Central Division of the Modern Language Associa- 
tion of America, unanimously adopted in December, 1917, and published 
in the February Hispania. The entire Report is commended to every 
Modern Language teacher. Only a few quotations are offered here. 

“The natural method, so-called (than which there never was any- 
thing more unnatural) has had its ardent adherents and still has them.” 

“The method that will ultimately be adopted by most of our best 
teachers will contain the best elements in each system and will reject the 
rest.” 

“The explanations of intricate points of grammar will be made in 
English. No one would think of teaching any other science (mathe- 
matics, chemistry or history, for example) in a language unknown to the 
pupils. Why then attempt to teach him anything but the simplest fact 
of grammar in a language he does not understand? 

“Training in the principles of grammar should form the back-bone 
of the work in all beginning classes.” 

“While learning to read simple prose with a good pronunciation the 
pupil must also acquire the habit of translating into good idiomistic Eng- 
lish any text he may be reading.” 

For reading, 100 pages is recommended for the equivalent of first 
year in High School, and 200 pages for second year. 


SPANISH TEACHERS Mr. Wilkins write that Spanish teachers are 
WANTED. badly wanted in the New York City schools. 

Examinations for appointments will be held the 
first of next September. Salaries are high. Information may be secured 
by addressing the Board of Examiners, 500 Park Avenue, New York City. 


ifs 
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MEMBERSHIP 1917 
MODERN LANGUAGE ASSOCIATION OF 
SOUTHERN CALIFORNIA 


Address is Los Angeles unless otherwise stated. 


In other cities under- 


stand “High School” unless street address is given. 


New members for 1917 are starred. 


HONORARY 
Espinosa, Prof. A. M......... Stanford U. 
Fingerlin, Prof. von.................... 


Johnston, Prof. Oliver M...Stanford U. 
Knoch, Prof. Charlotte D...Stanford U. 
Schilling, Prof Hugo K............ U. of C 


Uriburu, Dr. Jur. J. Ziegner.............. 
California Bldg., L. A. 
SUSTAINING 
Bartells, Minna.............. Redondo Beach 
Combs, John W............. Lincoln H. S. 
McKinley Int. 
Cox, Mrs. Mary P...Manual Arts H. S. 
Dowell, Sareva................ Seattle, Wash. 
Duffy, Elsie E San Pedro 


1519 Webster St., Washington, D. C. 
Greene, Mrs. E. L......... Hoyle Hts. Int. 


Hutchinson, Louisa................ Custer Int. 
Jensen, Dr. Emmeline....1848 S. Flower 
Kent, Katherine................ Lincoln H. S. 


Meyerl, Miss E......... Polytechnic H. S. 
*Murphy, Florence ...... 


John Muir, Int., Pasadena 
Ostlund, Emmna.................... 30th St. Int. 
Rodenberg, L. A. 5S. 
Rothwell, Y. P Chino 
Shield, Geo. W......... Manual Arts H. S. 
Spiegel, Grace F..................... San Pedro 
Stechert, Ottillie Anaheim 
Wente, Olive M......... Hollywood H. S. 
West, Redondo Beach 
Wheeler, C. A............. Hollywood H. S. 


*A dams, Norwalk 
*Adams, Egbert. ‘Belvedere Eve. School 
*Aiken, Nannetta... Burbank H. S. 
Alvarez, Claudina ry ‘de 
522 Auditorium Bldg. 


Anderson, Lillian Fullerton 
Andrews, Esther C................... Pasadena 
*Avery, Mrs. J. W................. A. B.S. 
Bartruff, Zoe S. Oxnard 
Pasadena 
*Baughman, Julia ................ Barendo Int. 
Baumann, Samuel................ Long Beach 


Benner, Burnham.............. Lincoln H. S. 
*Benshimol, A. L....Manual Arts H. S. 
*Bettinger, Geo. Alhambra 
Biles, Myrtle 
Borthwick, Prof. Margaret........ 
Bradshaw, Miss B...................--.- Whittier 


Briois, L. P. D 
Orton School, Pasadena 
*Brown, Anita............ Manual Arts H. S. 
*Browning, Mrs. Olive R........... Gardena 
Buehner, Valentin....Manual Arts H. S. 
Buerger, Mrs. Mary B...McKinley Int. 
Bush, Elizabeth.....................- Long Beach 
Anaheim 
Campbell, Margaret M.........................-- 
sesame 2215 D. West Washington 
Carrillo, Esperanza....Hollywood H. S. 
Carver, Mrs. Laura..Santa Monica H.S. 


Pasadena 
Chamberlain, C. Santa Ana 
Connor, Ruie A.......Boyle Heights Int. 
Inglewood 
*Davis, Chas. G................... Venice H. S. 
Davis, E Mary............ Huntington Park 
De Shazo, Martin........Hollywood H. S. 
Dunbar, Florence............ Franklin H. S. 
*Eogert, Elda Glendale 
Stanford U. 
*Fenton, Enid E............... Glendale H. S. 


Fernandez, Gracia I 
Bay Ridge H. S., Brooklyn, N. Y. 
Field, Bessie I Glendale 
Fisher, Mrs. G. Adams.. 
Manual. ‘Arts ‘Ss. 
Flentjen, Auguste C...Hollywood H. S. 


Forrester, Prof. Kath... 
*Callup, Margaret C.......Int., Santa Ana 
Gatch, Loutee..............:......... 30th St. Int. 
Calexico 
Gilbert, Mabel.......... Boyle Heights Int. 


John Muir Int., Pasadena 
Halvarson, Olaf................ McKinley Int. 
Hammond, D. Santa Ana 


Hart, Zella P 
Hatfield, Mrs. Sarah M 
Hawes, Ida E 


Berendo Int. 
Pasadena 
Pasadena 
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Henry, Mary Bess...................- Santa Ana 
Henry, Ruth............ L. A. State Normal 
Hindson, Alice M.....Polytechnic H. S. 
*Hubbard, Donna H................. Van Nuys 
Jansen, Cornelius.....Throop, Pasadena 
*Johnston, Gertrude M............. San Diego 
Jones, Katherine ......................-..- Ontario 
Jordan, Clarence L.....Hollywood H. S. 
*Kelley, Mary A............... Franklin H. S. 


*Kern, Mrs. Adda N........... Berendo Int. 
*Kerpezdron, Mile. Eva E. de....U. S. C. 


Kersey, Vierling...................... Custer Int. 
Koehler, Hugo W................. & 
Lamb. M. Alice...................... Long Beach 


Leadingham, Grace........ Mountain View 
Llewellyn, Mrs. Kath. L......... El Monte 


Lely, Pasadena 
*Lopez, Malvina.................... San Gabriel 
....106 Morningside Drive, New York 
Lourence, Geo. L.................. San Diego 
Lal, Bessie Windsor, Vt. 


Marsland, Mary Ely 
arene 1713 Oxley St., South Pasadena 


*McEndree, Fay Bostonia 
Merriman, Laura E.......... Franklin H. S. 
Michod, Hazel............ Hollywood H. S. 


*Moir, Mrs. 
Manual Arts H. S. 
Molle, Euphrasie............ U. C., Berkeley 
Monroe, Daisy L................-.----- Fallbrook 
*Murphy, Elizabeth........ Jefferson H. S. 
Nobs, Hattie E... Orange 
Outcalt. Mrs. Adele M......................... 
ae Francis W. Parker School, S. D. 


*Patterson, Ella Jane...................... Puente 
*Patterson, Ema Jeanne....Virgil St. Int. 
Pesqueira, Claudina I............. ..Pasadena 
Pope, Bessie M..............-.. McKinley Int. 
*Powell, Alma B Clovis 
Rau, Lura C -_Monrovia 
Riddle, Prof. Lawrence............ S. &. 
*Ritchey, M. J............Huntington Beach 
*Pobertson, Jessie May...............- Ventura 
*Robinson, Santa Ana 
Ruebhausen, Julia............ Lincoln H. S. 
Ryan, Sylvia Pasadena 
*Ryle, Florence ....................... .....-- Brawley 
Clara Fullerton 
Schmitt, Katherine........ Jefferson H. S. 
sentiz, Prot. & ©. 


Seckler, Mrs. Elsie....Hollywood H. S. 


Shatto, Ethel Pasadena 
*Shinn, H. B. Oxnard 
*Siberts, Miriam Venice 


Simpson, Emma L...........Virgil St. Int. 
Skinner, Edwin H.....Polytechnic H. S. 
Smart, Helen................ Sentous St. Int. 


*Snyder, Elma Van Nuys 
Snyder, Helen D.w........ 30th St. Int. 
*Specht, Martha....Normandie Ave. Int. 
Splaty, Fannie E............. Virgil St. Int. 


*Steinberg, Vera 

Pernneeneie 1499 W. Adams St., Colton 
“ee 2665 Orchard Ave. 
Stoermer, Rosella.......... Boyle Hts. Int. 
Strickroth, F. G. de 

Girls’ Collegiate School 
Swass, Mary Santa Ana 
*Swift, Ruth..115 Wilton, Prescott, Ariz. 
Pasadena 
Theobald, H. C..................... L. A. H. S. 
*Thoburg, Mabel 

....300 S. Broadway, Redondo Beach 
*Tiede, Anna....Orton School, Pasadena 
*Todd, H. Willard 

eee: Y. M. C. A., San Bernardino 
Tucker, Muriel ........................ Caruthers 
*Wedgewood, Mrs. Charlotte M.....Taft 


Wilkinson, R. A................. Int., Pomona 
Williams, S. Scott........ Hollywood H. S. 
*Wilmot, Julia.............. 641 St. Paul Ave. 


Wilson, Dr. A. E.....Manual Arts H. S. 
*Wood, Norma C Pomona 


ASSOCIATE 
Averill, Mildred 


Girls’ H. S. Riverside 
*Bacon, Prof. S. A 
Reed College, Portland 
Barnes, Alexander .................. Alhambra 
Mary Lordsburg 
*Basilla, Sister Mary............ St. Mary’s 
Academy and College, Portland, Ore. 
Bell, Clair H . 
2249 College Ave., Berkeley 
*Blanchard, W. Everett.................. Delano 
*Bliss, Anna El Centro 
*Bolder, Sophia L 
‘scetmaaamaee Far Rockaway, Long Island 
Bostwick, Genevieve....2451 Houston St. 
*Bowles, Harriet .......................... Imperial 
Brown, Ruey E Bostonia 
*Bullis, Reina........ 221 W. B. St., Colton 


*Chalfant, Frank C................. Washing- 
ton State College, Pullman, Wash 
Chambers, Rofena................ Santa Paula 


*Chambers, Samuel A...Box 59, Berkeley 
*Cleland, Laura I 
..-Washington H. S., Portland. Ore. 


Cooper, Prof. W. A........... Stanford U. 
*Cox, Katherine M..................... San Jose 


Cox, Lester E. 


pee 1730 Sycamore St., Hollywood 
Cox, M. M. (Miss) 
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eee Lowell H. S., San Francisco 
Dowling, M. C... 

nesiiesaiiodl Mission High, San Francisco 
Dufficy, Veronica A............... San Rafael 
*Edwards, Annie Berendo 
Edwards, Mrs. Rosalie Gerig.............. 
San Diego 


*Fay, Prof. Charles A 
Tufts College, Massachusetts 
Fay, Percival B......... U. of C., Berkeley 
*Fischer, Adelaide 
Lincoln H. S., Seattle 
*Fishwood, Hazel.......... Monmouth, Ore. 
*Pictcher, D. 
University School, Detroit, Mich. 
Forster, A. B Riverside 
Frothingham, Ruth Elsinore 
*Furber, Marion.................- Burley, Idaho 
*Gage, Harriett... ..5035 Echo St. 
*Gateley, Marguerite. U. S., Newman 
*Gesner, Margaret .. 
Franklin H. S., Portland, Ore. 
Gray, Jessie L.. Alpaugh 
*Hall, Mabel G Visalia 
Handy, Truman Bishop........................ 


1024 W. 20th St. 
*Hanna, Florence H 
Oakland H. Oakland 


*Hansen, Edna M.. Azusa 
*Hatch, I. C.... 

oni Polytechnic H. S., San Francisco 
Hawkins, Georgia...................- San Diego 
Henry, Eleanor M........................- Eureka 
*Hinton, Mrs. Mary T................. Downey 
Hollister 


*Johnson, Edith 
cael Stadium H. S., Tacoma, Wash. 


San Bernardino 
*Koenig, Martha E 


ee: 2325 Channing Way, Berkeley 
*Lauthers, Gladys.............. Orting, Wash. 

Earlham Ct., Tacoma, Wash. 
Lombard, M. J Redlands 
Wichita, Kan. 


Mackey, Mrs. M. G.......697 Valencia St. 
*Maines, Harriet 
*Mann, Florence 
Lincoln H. S., Seattle, Wash. 
Roseburg. Ore. 


*Martens, Irene................ 
*Mason, Dorothy 
*Mast, Prof. S. O...Johns Hopkins Univ. 
*Matlock, Wm. H......... Pomona College 


*McConnell, Edith E............... Claremont 
*McCowan, Margaret......Everett, Wash. 
*Meisnet, Prof. F. W......... U. of Wash. 


Merrill, Arthur E.... 
saniieidteinieecadal 330 Webster Ave., Chicago 
*Nash, Mary Vera.......... Coronado Beach 


*Nealond, Lena 
Jefferson Portland, Ore. 
*Ober, Prof. Caroline H 
etiolated 4535 Thackeray Place, Seattle 
*Ottenbacher, Julius......2306% S. Union 
*Parker, Mrs. Ida 


829 E. 18th St., Oakland 
Patzwald, O. R................. Santa Barbara 
*Paulson, Freda R.....Waitsburg, Wash. 


*Pelton, Anna M 

eis Franklin H. S., Seattle, Wash. 
*Pence, Edith E 

aciadaleeaah Lowell H. S., San Francisco 
*Penfield, Emma B.....Forest Grove, Ore. 
*Poll, Prof. Max.... Univ. of Cincinnati 
Redman, Oda ......................... Watsonville 


Tufts College, Massachusetts 
*Riggs, S. W 
RE 1307 E. 41st St., Seattle, Wash. 

een. 910 Treat Ave., San Francisco 
*Roberts, Lewis W......... 359 W. 4Ist PI. 
*Robinson, Florence ...................... Fresno 
*Roote, Prin. C. B...Northampton, Mass. 
Rose, Anthony Alturas 
*Schmidt, Lydia....Univ. H. 
Schmidt, Marie............ 901 x Broadway 


Schneider, U. of C. 
*Schwabe, P. E 
saul Lincoln H. S., Portland, Ore. 


*Smith, Rev. Frederick 
Montague, Mass. 
Stade, Otto B...Hollywood Book Store 
Stearns. Alice Day.. 
*Stolle, Helen 
eaaiea 1382 Fifth Ave., San Francisco 
*Stebno, Beulah A......... Marshfield, Ore. 
*Superior, Rev. Mother.......... Academy 


of the Holy Child, Portland, Ore. 
*Swezey, Emma ........................ Escondido 
Temple, Grace D....00000.......... Santa Cruz 


eae: H. S. Commerce, San Francisco 

*Uhl, Benno 
Queen Anne H. S., Seattle, Wash. 


*Wartenweiler, Elise . 
2400 Durant Ave.. Berkeley 
Watson, Lella.... Ana 
*Wheeler, M. H... Everett, Mass. 
*\“"ilcomb, C. J.....Boys’ H. S., Riverside 

*Wilkins, Lawrence 
598 West 181st St.. New York 

Feof. BB. 
University, Valparaiso, Ind. 


DeWit, Ruth Merced 

Girls’ H. S., Riverside 

Wright, Maurice E................. San Diego 
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AN EFFECTIVE SPANISH SERIES 


Lecturas Faciles 
con ejercicios 
By LAWRENCE A. WILKINS 

A reader for pupils who have 
mastered the essentials of Span- 
ish, 

Part One includes fables, leg- 
ends and poems; Part Two, des- 
criptions of Spanish countries and 
customs. The selections are sim- 
ple yet idiomatic ; they were chos- 
en to be of interest and value to 
young pupils with a very limited 
knowledge of Spanish life and 
thought. 

Constant and varied drills and 
exercises work over the vocabu- 
laries and idioms until they are 
thoroughly assimilated. 


280 pages, Illustrated, $1.00 


SILVER, BURDETT & COMPANY 


Boston New York 


Correspondencia Comercial 
con ejercicios 
By WILKINS AND LURIA 
prepares the pupil for actual Span- 
ish business correspondence—not 
merely to write American letters 
in Spanish words. 

It Is Distinguished By 
Models that are genuinely Span- 
ish in expression and feeling. 

Thorough drill on verbs and id- 
ioms. 

Conversational and written les- 
sons on practical points such as 
methods of packing, shipping, in- 
voicing, etc. 

Much incidental information on 
the geography, business customs, 
and sentiment of Latin-America. 

321 pages, $ 1.25 


Chicago San Francisco 


THE 
ADJUSTABLE 


School Register 


For Attendance 
Patented Jan. 7, 1913 


BPS 


A Labor-saving Device 
Absolutely Accurate 
A Boon to Teachers 


IN USE IN THE SCHOOLS OF 
LAKEWOOD 
CLEVELAND HEIGHTS 
AND 
CLEVELAND 
OHIO 


3704 Prospect Avenue 
Cleveland, Ohio 


(In Preparation) 


Spanish Plays 
&, Anecdotes 


Suitable for Elementary Classes 


LA APUESTA 
BLASQUITO 
LA VENTA DE UNA VACA 
COLON 
and others 


The Spanish text is furnished by 
the distinguished Spanish scholar, 
Dr. Luis Rodés of Barcelona. 


Notes and Vocabulary. 


Teachers interested should write 
to the publishers: 


Francis W. Parker 
School Press 


Webster Avenue near N. Clark Street 
Chicago, III. 
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All department heads of regular 
faculty will instruct. A score of 
distinguished visitors of national 
prominence will offer courses, 
among them being: 


DR. C. WARD CRAMPTON, 
Chief Director of Physical Education, 
School Department of Greater New York. 


DR. LOUISE M. STANLEY, 
Professor of Household Science, Univer- 
sity of Missouri. 


DR. RICHARD G. BURTON, 


Professor of English, University of Min- 
nesota. 


Many Unusual Features Will Distinguish the 
1918 Summer Session 


University of Southern California 
June 24th to August 3rd 


Full courses will be given in 25 departments. 
Especial emphasis will be placed upon both conversational and literary 
FRENCH AND SPANISH 


Full regular modern-language faculty will be augmented by the distinguished Spanish 
scholar, Don Felipe Morales de Setién, formerly of Madrid, now of Stanford 


DR. GEORGE E. HOWARD, 
Professor of Sociology, University of 


Nebraska. 


MISS JULIA E, CRANE, 


President Crane Normal 


Institute of 
Music, Potsdam, New York. 


DR. ERNEST CARROLL MOORE, 
President Los Angeles State Normal 
School. 

DR. HAROLD W. FAIRBANKS, 


Special Supervisor of Geography, Schools 
of Berkeley, Cal. 


For Further Information Apply to J. H. Montgomery, Registrar 
University of Southern California, Los Angeles 


The Misses Salmans’ 


SPANISH 
SUMMER 
SCHOOL 


Second Session 
Long Beach, California 


Attractive conversational method 
for teachers of Spanish desiring to 
become more familiar with Spanish 
life and customs and to acquire 
greater fluency in that language. A 
boarding school where Spanish will 
be spoken exclusively. Literary 
courses, lectures by Spanish-Ameri- 
cans, fiestas and excursions. Write 
for booklet. 


Address 
Miss Edith Salmans 


Tempe, Arizona 


A 
Rare Opportunity 
For Teachers 
of Modern 
Languages 


Summer School at the 
National 
German-American 
Teacher’s Seminary 
Milwaukee, Wisconsin 


GERMAN, FRENCH 
SPANISH 
Certificates Issued 
Address 


Summer School for Teachers 
of Modern Languages 


558 Broadway Milwaukee 
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